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(1) RSV(Revised Standard Version)
8 which he lavished upon us. 9 For he has made known to us in all wisdom

and insight the mystery of his will, according to his purpose which he set forth
in Christ

(2) NRS(New Revised Standard Version)
8 that he lavished on us. With all wisdom and insight 9 he has made known to

us the mystery of his will, according to his good pleasure that he set forth in
Christ,

(3) NIV(New International Version)
8 that he lavished on us. With all wisdom and understanding, 9 he made

known to us the mystery of his will according to his good pleasure, which he

purposed in Christ,

(4) NAS(New American Standard Bible)
8 which He lavished on us. In all wisdom and insight 9 He made known to us

the mystery of His will, according to His good pleasure which He set forth in
Him,

(5) NABRE (New American Bible Revised Edition)
8 that he lavished upon us. In all wisdom and insight, 9 he has made known to

6) dl& E4, King James Version, Christian Standard Bible, American Standard Version,
International Standard Version, Modern English Version.
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us the mystery of his will in accord with his favor that he set forth in him

(6) GNT(Good News Translation)

8 which he gave to us in such large measure! In all his wisdom and insight 9

God did what he had purposed, and made known to us the secret plan he had

already decided to complete by means of Christ.

(7) WE(Worldwide English New Testament)

8 He has given us blessing after blessing in his wisdom and understanding. 9

He has shown us the plan he had. This plan was what he wanted to do through
Christ.

(8) ESV(English Standard Version)

8 which he lavished upon us, in all wisdom and insight 9 making known to us

the mystery of his will, according to his purpose, which he set forth in Christ.
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7) F. Blass, A. Debrunner, and R. W. Funk, A Greek Grammar of the New Testament and Other
Early Christian Literature, 3" ed. (Chicago: University of Chicago, 1963), 196, 219(1), (2); F.
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11) olE €94, A. T. Lincoln, Ephesians, Word Biblical Commentary 42 (Dallas: Word, 1990), 17;
R. Schnackenburg, The Epistle to the Ephesians: A Commentary, H. Heron, trans. (Edinburgh:
T&T Clark, 1991), 56-57; P. Pokorny, Der Brief des Paulus an die Epheser (Leipzig:
Evangelische Verlagsanstalt, 1992), 64; 847, Tollul &, (A& US| E1 A8, 1994),
61-62; P. T. O’Brien, The Letter to the Ephesians, Pillar New Testament Commentary (Grand
Rapids: Eerdmans, 1999), 107; J. Muddiman, The Epistle to the Ephesians, Black’s New
Testament Commentaries (London: Continuum, 2001), 72; J. P. Heil, Ephesians,
Empowerment to Walk in Love for the Unity of All in Christ, Society of Biblical Literature 13
(Atlanta: SBL, 2007), 65.
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13) 4dl& €49, J. Chrysostom, Patrologia graeca 62:14-15; J. Eadie, Commentary on the Epistle to
the Ephesians (Edinburgh: T&T Clark, 1883), 44-49; G. Sellin, Der Brief an die Epheser,
Meyers Kritisch-exegetischer Kommentar iiber das Neue Testament (Gottingen: Vandenhoeck
& Ruprecht, 2008), 99-100; F. G RE, Fell #4245, 105-107.

14) B. 1. Simpson, Ephesians, An Exegetical Guide for Preaching and Teaching, Big Geek Idea
Series (Grand Rapids: Kregel Academic, 2020), 75.

15) H. W. Hoehner, Ephesians: An Exegetical Commentary (Grand Rapids: Baker Academic,
2002), 212-23; B. L. Simpson, Ephesians, 78.
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16) d& €9, J. 297k Toldl&A,, Zde 9 (dt S52438A7 4, 1989), 142; E. Best,

Ephesians, A Short Commentary (London: T & T Clark, 2003), 22; &7 &, “dA 43 H
=EAAL} AuAaA AE FASE”, 116; C. E. Amold, Epheszans, Exegetical

Commentary on the New Testament (Grand Rapids: Zondervan, 2010), 86; 273, Fol ¥l A4
E g7 9L AA7E (Ae: AAFYUL, 2016), 90-91; B. Wintle, Ephesians (Cumbria:
Langham Publishing, 2020), 9.

17) B. L. Merkle, Ephesians (Nashville: B&H Academic, 2016), 26.

18) J. Cambier, “La bénédiction d’Eph 1,3-14”, Zeitschrift fiir die neutestdmenliche Wissenschaft
und die Kunde der dtteren Kirche 54 (1963), 58-104; J. H. Barkhuizen, “The strophic structure
of the eulogy of Ephesians 1:3-14”, 404-405; B. 1. Simpson, Ephesians, 66, 78.
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<Abstract>
How to Translate Ephesians 1:8-9?:

Focusing on & maon codig kol ¢ppovroel (1:8b)

Gab Jong Choi
(Evangelia University)

The primary purpose of this article is to examine the translation issues
between the Korean and English Bibles regarding the prepositional phrase &v
mhom godig xal ppoviiget in 1:8 of the ~ymn of Ephesians 1:3-14. Most Korean
Bibles understand év méom codig xai Pppoviioel as an object that modifies the
main verb gmepicoeucev in verse 8, and translate it as “all wisdom and
intelligence” that God gives us. On the other hand, major English Bibles
understand év maom codig xal $povioet as a kind of instrumental prepositional
phrase that modifies the participle verb yvwpioag in verse 9, and translate it as
“all wisdom and understanding” of God through which God reveals the secret of
His will.

Through a grammatical, syntactical, and structural investigation, this article
however argues that the prepositional phrase év maon cgodig xail $povioet
should neither be translated as an object modifying the main verb émepiooeuoey
in verse 8 as in the Korean Bible, nor as an object serving as a means of
modifying the participle yvwpioas in 1:9, but rather as a kind of instrumental
prepositional phrase that modifies the main verb émepicoevaey of 1:8. In other
words, &v maom codia xai ppovrioet should be translated as “in God’s all wisdom
and intelligence” which is how He gives us His riches of grace. If our argument
is correct, Korean Bible translations and major English translations of Ephesians
1:8-9 should be revised.





